Vjeko: U ona naša vremena bili su ti strančani, mošćani, dešićani, borićani i učenici. Učenici, to su ti ovi što su oko gimnazije. To ti je bio reon. Svak je imao svoj reon.
A: I onda ste se sukobili međusobno, kao svako je držao svoj teritorij.
V: Ove smo ti sve kuće zvali po familijama.
A: Jesu bili nadimci?
V: Pa e, ovdje su Bule, a ovdje su bili oni Trle, kako su se oni prezivali. Ćaća mu je bip ravnik. Znaš li ti Anka? Znaš li ti Magdo? Ova ti je kuća prije bila Živković, od moga strica Nike. On ti je bio prvi u Kninu direktor mesoprometa. Ono poslije rata (II svjetdkog). Onda ovo su ti bili vamo Markeša. A ovo ti je kuća od Karamarka, od HDZ ovoga. Mater njegova je tu bila. A ovde smo kupovali vino za kuću. Kod prominca. Jalovač smo ga zvali. On ti je radio kao veterinar.
Anka. Ovde je stajao čuveni Ado. Bila je mala kuća.
Vjeko: Ova kuća je proširena. Ova kuća nije bila. Bila je uža. Tu je bila jedna kuća što je imala krov na dvije vode i bila je jedna terasa, stepenice dvije  i dva ćuka, dva kamena kao isklesana. I onda smo uvijek zvali dole kod ćukova.
A: Dakle ovo ovdje spada u Stranu, a ove kuće na pijaci to nije strana, jel tako?
Anka: Do zidića ovoga je Strana .
A: Koja je zadnja kuća gore prema Loredanovim vratima?
Anka: Jelovina
A: Znači nije ona Romića kuća?
Anka: Ne, ne.
Vjeko: E sad se priča, u ovoj kući je klapa Tralić, prva dalmatinska klapa koja je poloče snimala, ove dalmatisnke pjesme, da oni potiču iz ove tu kuće, ali nisam sto posto siguran
A: Znači Kumičićeva 21 današnja. Koliko je bilo? Oni su braća jel tako?
Vjeko: Je, je tako je. Osnovali su dalmatinsku klapu u Zagrebu i oni su prvi počeli snimati u Jugotonu.
A: Aha, znači osnivači općenito klapskog pjevanja
Vjeko: Vratija se Šime je njihova poznata pjesma.
Margarita: Moj pokojni ujak je pjevao u klapi Tralić.
A: Kako se zvao?
Margarita: Mile Krvavica
A: Znači u Strani su bili i klapski pjevači.
Anka: Onde sam se ja rodila, samo tu nema ništa sada, sve srušeno.
A: Gore ispod zadnjeg dijela?
Anka: Da
A: Mene interesira ova česma u Strani kad je napravljena?
V: A kad je došla voda.
A: Kad je to bilo?
V: A ko to zna. Za Austro-Ugarske ja mislim.
Margarita: Nije bilo u kućama vode.
A: Znači tu se išlo po vodu, a roba se prala na Krki?
Vjeko: Tu ima gore još jedna česma.  A ovde kad se, gdje je ova ruševina tu je stanovao Jere mesar.
A: Znači u strani su uglavnom zanatlije bile.
Anka: Pa e.
Vjeko: Niko nije bio od bogataša živio.
Aleksandra: Zašto su ove kuće gore pod tvrđavom skromnije, a ovdje ima više gradskih reprezentativnijih?
V: Zašto. zato što su to stari ljudi prje gradilu ovdje. Dolje na pijaci je bila voda, a ovo je bila prva kninska ulica. Ovdje je bila prva škola, prva bolnica i sve.
A: Gdje je bila prva škola?
Vjeko: Tu gdje ova Vesna stanuje. Ima još dvije stepenice od te prve škole. Onovna škola je bila.
A: Kad je to bilo otprilike?
Anka: Prije sto godina.
Vjeko: Prije je ovo bila glavna ulica, išlo se ovuda od sv. Josipa preko Sunajaka...
A: Da, baka je govorila, kad bi dolje poplavilo da su ovom ulicom išli u školu.
Vjeko: Bila je uvijek voda dole i zato su ljudi radili ovdje kuće. Evo meni je tu gore stara kuća. Ova kuća je isto od moje familije Živkovića. Ova je ovdje Ćurkova. To su bili trgovci.
A: Jel se držala živina i blago? Ko je šta imao?
V: Je, onio su imali ovdje tri bašče. Imali su gore svinje, kokoši su držali. Svaka kuća je imala svinje i kokoši.
A: Jel bilo magaradi?
V: Tu je bio najpametniji magarac u Dalmaciji. Zato što ga Jole Šimić iz Golubića iz Šimića, on sjedne na njega ovdje i spava a magarac ga nosi sve gore do raskrsnice gdje je mala kapela i onda skrene na lijevu stranu kroz onu cestu malu i onda išao dole uz prugu sve do Golubića. Odvede ga a Jole spava i tako dođe nazad. Kad dođe kući siđe sa njega i aj ća. Magarac je znao put nisi mu trebao ništa govoriti, Jole samo sjedi na njemu i spava. 
A: Jole je živio u Golubićču?
V: Nije, Jole je živio tu. Imao je kravu i magarca.Inače je iz Golubića pa je svaki dan odlazio u svoje polje i...
A: Baka je pričala dok su tu u gimnaziji bili kad bi se čuo magarac onda bi im profesor govorio: Eno tvoga rođaka, pa sam pretpostavila da je neko držao magarce.
Vjeko: Evo ovde smo se mi igrali. Anka, Magda... Tu je bilo stotinu djece.
A: Čega ste se igrali?
V: Gambe, skakanja na konopac, lupeža, žandara, na pikuću.
A: Šta je to lupeža?
V: Sakrivanje kao žmire. Ali mi smo se krili svuda okolo naokolo, nije bilo lako, on te mora tražiti svuda.
A: Koliko je otprilike kuća bilo da se živjelo u njima?
Margarita: pa sve ove kuće.
Anka: Ovd eživila Ana, bilo gore u jednoj kući živilo njih desetero. Nas pet u jednohj sobi spavalo, super nam bilo. 
Zvonko: Nije trebalo centralno.
V: Puno ravno djece...
Anka: Bilo nas četres troje. Znam kad smo išli na Radljevac kupati se.
A: Imal li neka zanimljiva anegdota da se sjećate:
Vjeko: Pa kažem onda smo se igrali. Najvažnije je bilo ogranje. Recimo pikuća, ja ne znam jel zna iko šta je pikuća?
A: Jel znate igru pikuće i pale? Jeste čuli ikad?
Djeca: Ne znamo
V: To vam je od metle uzmemo onaj štap pa naprivimo špicasto s jedne i s druge strane i onda ga udarimo sa štapom. Opališ ga da ide jedno 50, 100 metara. I ako dole padne ispod ovog zida onda mu kažeš : koliko mi daješ. Išli smo na punte ono. I onda kaže ovaj dajem ti 100, a mi kažemo nećemo nego 200 ili 300. Neka broji. Ne možeš se penjati po ovome zidu gore i brojiti. Razumiješ. A Zimi ovdje je bilo glavno sankanje, gore od Loredanovih vrata dole sve do sv. Josipa.  I do ponoći se išlo.
A: Jel bilo snijega svake zime?
Anka: Jee, ajmee pa poviše zida ovoga.
Vjeko: Tu se sankalo i onda ove stare babe dosadilo bi im mi kao djeca vičemo, sankamo se do ponoći i onda uzmu onu vrčinu i proliju.
A: Aaa sa mokraćom.
Vjeko: Šta ćeš ti. to odmah zaledi.
Margarita: U ovoj ovdje kući, Marta nas je zaljevala.
A: Kroz prozor po vama. Ajmee.
V: Onda to zaledi pa mi opet prošišamo.
A: Koliko ste imali godina tad kad ste se sankali?
Margarira: A šta smo išli u osnovnu školu.
A: Puštali su vas do ponoć?
V: Pa do ponoć, a šta ćeš ti drugo. Nije bilo hednija, nije bilo auta. Ne boj se, neće ti djete nastradati.
Margarita: Nije ni bilo asfalta.
A: Kad je asfaltirano?
Anka: ’78.
Vjeko: To je bilo kamenje ono, kako se kaže.
A: Makadam, bijeli put.
Vjeko: Kad ogladniš bilo je ovdje ovih kokica, bilo je koštela, murva. Nisi se boja da ćeš ogladniti.
Anka: ajme kruva i murva.
A: Jeste znali po komšiluku ići na ručak?
V: A pa to je svagdje mirisalo. A šta je bilo naljepše, kad se pogače peku za Uskrs. Pa to je bila milima, pa to je strana mirisala. Do sv. Josipa i sv. Ante kad smo nosili na ono na ponoćku.
Margarita: Vjeko jel ovo kuća od onog Zlatka?
V: Je. Od Trćana. A znaš čija je ovdje prije bila kuća? Ova ovdje gdje je ovaj sad kao zid srušeni. Ika, sjećaš se Ike Anka, stare one žene što je sama stanovala. Ika jadna sirotinja bila.
Anka: Ne sjećam se.
V: Ovdje ti je gore kuća od Nikice Tilića koji je osnovao Dinaru, nogometni klub. Ova gore srušena (nadovezuje se na broj 6.)
Margarita: Ček ima li ulica Tilića jel prije bila?
V: Ne, ovo se strana zvala strana Mira Tilića, ove gore skale, sve ove gore kuće. On je bio kao SKOJ-evac mladi u Partizanima i onda j epoginuo i po njemu se nazvala. A ovdje su stanovali Bilušići, imali su isto troje djece, dvije cure i sina. Ovdje je bila milina živiti kao djeca. Ja ne bi dao moje djetinjstvo nikome. Milina. Tvrđavu smo imali. imali smo Bošket, imali smo Spas.
A: Bošket, šta je Bošket?
V: Bošket je sve ovo sipod tvrđave, bile su livade. Imali smo lijepo djetinjstvo. Gledalo smo filmove, recimo Vinetu. kaubojske filmove, Princ Valijant. Pracvili smo mačeve i one stvari i imitirali kako je bilo.
A: Kad je stigao prvi televizor? Ko je imao prvi televizor?
Anka: Kokola. Marica je radila u državnoj službi. Bilo čokolade, sokova, svega.
A: Koje godine otprilike?
Margarita: Ti negdje 60.
Vjeko: Crno bijeli.
A: Znači šesdesetih. Jeste se skupljali onda kod nje i gledali?
Anka: Ajmee, Marica radila od 1 do 8. Marica zađe a mi svi u nje. I onda ona yove Kokola učiš li, a mi pušimo.
Anka: Meni je 70 ja uvijek znam za nju.
A: Za koga?
Anka: Za česmu.
Vjeko: E, e kad je došla voda. Kad je došla prije za vrijeme stare Jugoslavije.
Anka: Bila je tu ali nije vako bila ograđena. Nije bilo po kućama vode, ali ovde je bilo.
Vjeko: Al onda to je bila ladna voda. Sad kad je otvoriš sad je vruća. Ima je gore rezervoar koji je snabdjevao donji dio grada s vodom. Ta je voda bila direktno od izvora.Uvijek je bila ladna voda. Piješ vodu ovu kad se skačeš, igraš...Samo dođeš ovde, uzmeš vodi u aj ća.
A: Jel ovo najstarija kuća, ova njihova od Krvavica?
V: Je, je, pa to ti je Magdina kuća.
A: E znam. Tu je car Franjo Josip boravio
V: Tu je bila trešnja kod Jadre, a smokva, a svega. Mi nikad nismo gladni bili. Ovde gore, Bosa je tu stanovala.
Margarita: Znam da je tu bilo magare neko. 
V: E ovde je stanovao Šimić. Bila je krava i magare.
Anka: E svaki dan je išao u Golubić.
V: E tu je on imao kravi i magare. Kravu su oni tu muzli i odmah prodavali mlijeko ovdje u Strani (pored Svačićeve 29).
A: Aha, muzli su i odmah prodavali mlijeko. Jel to bila jedina krava u Strani?
V: Jedina krava u Strani da.
V: Evo tu je dole bila, ovdje gdje je ova sad kuća, tu je bila prva škola. Tu dole ispod njezine (Vesne Sinobad) bašče ima dvije stepenice. To je od te škole.
V: Evo te kuće stare. 
Margarita: To je moja kuća, tu sam se ja rodila.
V: A to je od Kokole što je televiziju prvu imala
Margarita: Znaš šta, ova ovdje kuća vam je od Krvavica, a  Marko moj kaže da je našao da je pripadala Sinobadima.
A: To je najstarija kuća u Strani. Car Franjo Josip je boravio u njoj, tako je zabilježio u svojim memoarima. A u ovoj kući preko puta je bila prva televizija. Šta ste gledali, šta je bilo na programu?
V: Tu isto ima bunker.
A: Bunker iz II svjetskog rata.
Anka: A evo bunkera. Tu smo meso držali da se ne pokvari.
A: To vam je znači bio frižider, zamrzivač.
V: Ovdje ti je zanatlija, tu je bio stolar dole.
Anka: I u ovoj kući dole je bio stolar.
A: Od Vesne Sinobad?
Anka: Aha
V: I ovdje je stolar u ovoj kući.
A: Krvavica je li?
V: Aha Krvavica 
A: Znači dva stolara su bila tu prve komšije. Kako se prezivala Vesna Sinoabd djevojački, taj drugi stolar?
V: Ovaj Filar
Anka: Jozo Filar
Margarita: Ne, oni se prezivaju Svetina, a nadimak je Filar.
Anka: Mene su zvali debela.
A: A jeste imali nadimke „na kuću“ ono što se kaže?
V: Svak je ima nadimak.
Margarita: Jeste. Ovo su bile Bukarice, zato što su volili piti.
A: Oćete nam nabrojati još neke nadimke?
Margarita: Ovo je Ićula
Anka: Moj ćaća Berto. Pa ono, svakakvih imena je bilo, niko se nije ljutio.
V: Svaka kuća je imala ime. Uvijek smo ih tako zvali. Nikad nismo zvali na brojeve ili ovo ono. Kad je Pero dolazio, stari kninski poštar, on je znao po nadimku koja je čija kuća.
A: Mislila sam da nam nabrojite još neke nadimke ako se sjećate.
V: Bile su Šavije recimo, nas Živkoviće se zvali Šavije, onda Anići gore onda Tilići i tako.
Anka: Ovo je bila Zdravka Ikice kuća, profesora (direktora) prvog gimnazije.
V: U ovoj kući je Anka stanovala. I Čavka je ovdje stanovao, brico Čavka jel tako?
Anka: Čavka je staja gore iza vamo.
V: Drago Ševac je u onoj tamo zadnjoj kući stanovao. Kninski slavuj su ga zvali.
A: Znači u Strani se uvijek lijepo pjevalo.
Anka: Ono je gore kuća Romić. Prvo je bila od Pintarića. On je bio Slovenac. Ja se sjećam kad je umro. Dvadeset godina mi je bilo. I onda je Romićima kuća pripala pošto su imali samo Milenu.
V: U Strani se uvijek lijepo pjevalo, svi su pjevali u Strani.
A: Kad ste se družili jeste pjevali?
V: Da, svi i u crkvi se pjevalo i ženske i muškarci, to se uvijek pjevalo.
A: Ana jel se ti sjećaš ovog bedema što se srušio sa stražarnicom, u vrtu ovom ispod ove kuće što je bio. Bio je gradski bedem u vrtu ispod ove kuće, urušio se prije par godina.
Ana: Aaaa sjećam se.
A: To je isto iz mletačkog vremena, a možda čak i stariji. Da znate da je i to bilo u Strani.
V: A ova gdje Marko Veterinar stanuje sad kuća...
A: Da to je Jelovina kuća
V: To je bila bolnica, za vrijeme Austro-Ugarske, šta ja znam.
Anka: To prije rata, prije prvog-
A: Oćemo prošetati još do te zadnje kuće.
V: I onda gore kod onog orasa (kod Loredanovih vrata) kažu da je tamo bio prvi kninski zatvor, isto za Vrijeme Austro-Ugarske.
A: Jeste se vi kupali na Krki?
[bookmark: _GoBack]V: Jesmo, to je bio naš reon. Tu je bila stara Orašnica dole, gdje je ova sad praonica. Tu je most jedan bio željeznički. Tu je bila livada i tu smo se preko zime na ledu klizali. Imali smo dole one cipele velike i onda cveke smo dole one napravili, zabijali. Pločice one metalne, kao vojska što je prije to nosila. Prije ovo nije tako bilo, ove vrbe i to. Ono tamo gdje je onaj ševar to su bile livade. Tu su ljui imali svoje bašće, držali krave i kukuruze sadili i tako...Krka se svake godine kosila. To su iz Promine neki ljudi radili. Imali su splav i onaj dugi štap sa kosom i išli su tako, polako spuštali se i onda je Krka nosila tu travu. Ma mi smo vidili svaku ribu, raka smo vidili kako je to bilo čisto. 



























































































































